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'Primero.- Modificarlos artículos 10.1: 11: 13.2; 14.2; 18.1 y 2; 19: 20.2; 21; 22.1 y 28 de los
Estatutos fundacionales, Se hace constar que esta modificación estatutaria respeta el fin
fundacional, no existe prohibición de los Fundadores y no tiene ninguna incidencia
sobre la viabilidad económica de la Fundación.

Los artículos y apartados, en su caso, citados quedarán redactados como sigue:

IE.u$:o J	4RITv 1
Artículorticuio 10.1:-. -

JUSr,ZA1 El Patronato estará integrado por las siguientes personas en representación de los	r-................................................................
fundadores:

Dfr.

El Lehendakari del Gobierno Vasco R	- ''d{ 1*: co

- El Diputado General de Bizkaia

- El Presidente de la Solomon R. Guggenheim Foundation

De acuerdo con lo establecido en el artículo 9.2, los anteriores, designados por razón de
su cargo, podrán nombrar a uno de los respectivos representantes de los fundadores en
el Comité Ejecutivo para ejercer fas funciones de Patrono en su nombre.

Artículo 71. Presidencia de/Patronato

1.Los miembros del Patronato elegiránde entre los Patronos representantes de los
fundadores un Presidente al que corresponderá convocar y presidir las reuniones del

Patronato, de acuerdo con lo establecido en estos Estatutos yen las Leyes, dirigir las
deliberaciones y ejecutar sus acuerdos.

2. Así mismo, el Patronato designará de entre sus miembros representantes de los
fundadores un Vicepresidente, que sustituirá al Presidente en caso de ausencia personal
de éste. En los supuestos de ausencia del Presidente y Vicepresidente, presidirá la
sesión el Patrono elegido para tal fin por los asistentes:

Artículo 13.2:

2. Las convocatorias de las reuniones serán realizadas por el Secretario en
representación del Presidente, a través de comunicación escrita dirigida a cada uno de
los Patronos por correo ordinario o electrónico, o telefax, con una antelación mínima de
al menos 15 días, indicando el día, la hora y el lugar de celebración de la reunión y
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especificando el Orden del Día. En los supuestos de urgencia, el plazo de convocatoria
podrá reducirse a 5 días.

í Artículo 14.2:
Ir-;	Ç

!.24jno se alcanzara el quórum señalado en el apartado anterior, el Patronato se reunirá
A epro del plazo de las tres horas siguientes, siendo suficiente para su válida

F u, " orucion la asistencia de cualquier numero de miembros con un mínimo de tres-	
iendo en todo caso necesaria la asistencia, personal o mediante representación, de los

rrICIA•	tres Patronos representantes de los fundadores.
Regre.t	 Vasco

Artículo 18 apartados 1 y 2:

1. El Comité Ejecutivo estará integrado por un máximo de 11 miembros, que serán
designados de la manera siguiente:

a) dos en representación del Gobierno Vasco.

b) dos en representación de la Diputación Foral de Bizkaia.

c) dos en representación de la Solomon R. Guggenheim Foundation.

d) uno en representación del Ayuntamiento de Bilbao,

e) los cuatro restantes podrán ser designados, en su caso, por acuerdo del Patronato
adoptado con el voto favorable que se exige en el artículo 16.2, en representación de
las personas o entidades que, según lo previsto en el artículo 10.2 de los presentes
Estatutos, llegaran e ser Patronos de la Fundación.

2. A los efectos de lo previsto en el apartado 1 anterior, las entidades a que se refieren
los apartados a) a d) designarán a sus representantes y a los correspondientes suplentes.

Artículo 19. Presidencia del Comité Ejecutivo
1. E! Comité Ejecutivo elegirá de entre sus miembros representantes del Gobierno
Vasco o de la Diputación Foral de Bizkaia un Presidente al que corresponderá convocar
y presidir las reuniones, dirigir las deliberaciones y ejecutar los acuerdos que se adopten.
El cargo de Presidente será ejercido de forma rotatoria y durante el periodo de tiempo
que acuerde el propio Comité Ejecutivo.

2. Así mismo, el Comité Ejecutivo designará de entre sus miembros representantes del
Gobierno Vasco o de la Diputación Foral de Bizkaia un Vicepresidente, que sustituirá al
Presidente en caso de ausencia personal de éste. En los supuestos de ausencia del
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Presidente y Vicepresidente, presidirá la sesión el miembro del Comité Ejecutivo
elegido para tal fin por los asistentes:

Artículo 20.2:	 .t.

2. Las convocatorias de las reuniones serán realizadas por el Secretario en
hO 1 "T 1representación del Presidente, .a través de comunicación escrita dirigida a cada uno de	'..

los miembros del Comité Ejecutivo por correo ordinario o electrónico, o telefax, con	 ,.
una antelación mínima de al menos 15 días, indicando el die la hora y el lugar de Fs, '	')A A

celebración de la reunión y especificando el Orden del Día. En los supuestos de
IAurgencia el plazo de convocatoria podrá reducirse a  días.

R. YADr

•	 lasco

Artículo 21. Constitución
1. El Comité Ejecutivo quedará válidamente, constituido en primera convocatoria
cuando concurran a la reunión la mitad más uno del número de miembros existentes en
cada momento, siendo en todo caso necesaria la asistencia, presente o representado,
de, al menos, un representante de cada uno de los Fundadores.

2. Si no se alcanzase el quórum señalado en el apartado anterior, el Comité Ejecutivo se
reunirá dentro del plazo de las tres horas siguientes, siendo suficiente para su válida
constitución la asistencia de cualquier número de miembros, con un mínimo de tres, y
siempre que estén presentes o representados, al menos, un representante de cada uno
de los fundadores.

3. Los miembros del Comité Ejecutivo podrán conferir a cualquiera de los restantes la
representación para actuar en las reuniones del mismo, mediante comunicación escrita
dirigida al Presidente, y siempre con carácter específico para cada reunión.

4. Con independencia de lo señalado en los apartados anteriores de este artículo, el
Comité Ejecutivo se entenderá convocado y quedará válidamente constituido cuando
estén presentes todos sus miembros y acepten unánimemente la celebración de la
reunión.

Artículo 22.1:

1. Los acuerdos se adoptarán por mayoría de votos, incluyendo necesariamente el voto
favorable de los representantes del Gobierno Vasco y de la Diputación Foral de Bizkaia
presentes o representados en la reunión.
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_--------Árt1culo 28 C'ontabilidadyrend,cjón de cuentas

1. Lactividad contable de la Fundación se ajustará alas normas del Plan General de
- 	Contabilidad o a cualesquiera otras que le sean específicamente de aplicación, así como

a las exigencias de la legislación fiscal que le sean aplicables.

-	ko
2. El Patronato aprobará y presentará al Protectorado, dentro del primer semestre de•	cta año, la siguiente documentación:YF.,

-----'á)'Eflnventario. el Balance de situación y la Cuenta de Resultados del ejercicio anterior,
en los que se reflejará la situación patrimonial, económica y financiera de la
Fundación.

b) La Memoria expresiva de las actividades de la Fundación en el año anterior,
suficiente para conocer y justificar la finalidad fundacional. La Memoria habrá de
comprender el cuadro de financiación, así como cualquier alteración, ya sea
patrimonial o de sus órganos, de gobierno y dirección.

c) La Liquidación del Presupuesto de gastos e ingresos del ejercicio anterior.

3. La Fundación someterá sus cuentas anualmente a auditoría externa, cuyo informe
deberá depositarse en el Registro de Fundaciones.

Segundo.- Aprobar el texto refundido de los Estatutos-fundacionales resultante de la
modificación aprobada, que figura como-anexo al acta de' la reunión, y proceder a
elevarlo a público, junto con los acuerdos anteriores, facultando para ello
indistintamente al Presidente del Patronato, D. Francisco Javier López Alvarez. al
Presidente del Comité Ejecutivo, D. José Luis Bilbao Eguren, y a la Secretaria del
Patronato y del Comité Ejecutivo, Dña. Arantza Odiaga Angoitia."

Y para que conste, expido esta certificación, con el visto bueno del Sr. Presidente, en
Bilbao a 27 de abril de 2010.

V° B°
EL PRESIDENTE	 LA SECRETARIAQ: Cu

Fdo.: D. Francisco Javier López Alvarez	Fdo.: Arantza Odiaga Angoitia
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GUGGENHEIM BILBAO
MUSEOAREN FUNDAZIOA»REN
ESTATUTUAI(

1. TTTULUA

XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua. Era keta,
izendapena eta Iraupena
EuSko Jaurlarltzak, Bizkaiko Foru
Aldundiak eta Solomon R.
Guggenheim Foundationek kultur
fundazio pribatue osatzen dite,
Guggenheim Bilbao Museoaren

Fundazioas izena duena. Eta hOri
egin dute Espainiako
Konstituzioaren 34. ertikuluan
ezarritakoaren itzalpean eta
indarrean dírauten gairierako
xedapenen harira. 1rabaz-asmorik
gabeko erakundea da, izaera
¡raunkorra du eta iraunaldi
mugagebea.

2. artikulua. Lege araubidea,
nortasuna eta eskumen
juridikoak
Fundazioak nortasun jundiko
berezie eta lokabea du, balta
)arduteko eskumen jurichko osoa
ere, liaren mugak ondokoak dita:
fundatzaileek íundazio-ekitaldiarj
agertutako borondatean daudenak,
Estetutu honetan azaltzen direnak
eta ezarri beber diren gainerako
xedapenetakoak, beresiki, 1211994
Legea, ekainaren I7koa, Euskal
Autonomía Erkidegoko Funclezioei
buruzkoa.

3. artikulua. Lurra (de eremua
Fundazioak bere jarduerak Euskal
Herrian egingo dit'u nagusiki.

4. artikulua. Egoitza
Fundezioaren egoitza Gugaenheini
Bilbao Museoan egongo da,
Abandoibarra etorbideko 2.
zenbakian.

S. artikulua. Fundazioaren
xedeak eta helburuak
1. 'Guggenheim Bilbao Museocren
Fundazioa'k ondoko xedea du:
GugOenheim Bilbao Museoaren
kudeaketa, zuzendaritza,
mantenimendua, artapena eta
sustapena; izan ere, Museoak XX.
mendeko artea bilduko, artatul<o
eta erakutsiko clu, arkitekturareri
len berezi baten eremuan. Horrez
galn, Euskal tlerriaren
ekonomiaren berpizkuridearen

BY-LAWS OF THE '"FUNDACIÓN
DEL MUSEO GUGGENHEIM
BILBAO»

TITLE 1

GENERAL PROVISIONS

Article 1. Formation,
denomination, and duration
The Basque Government, the
Diputación Foral de Bizkaia, and
the Solomon R. Gugaenheim
Foundation hereby create, under
article 34 of the Spanish
Constitution, and pursuent fo the
provisions ¡aid down in other
applícable legislation, a prívate,
non-profjt cultural foundation fo be
called«Fundación del Museo
Gugqenheirn Bilbao which shell be
permanent and of unhimited
duration.

Art/de 2. Legal status,
personality, ami legal capacity

The Foundation has its own
rndependent legal personality, fuil
legal capacity aoci capacity fo act,
with no limitations other bien
tliose established in the statenient
of intentions of the founders in the
Articles of incorporation of the
Foundation in the present By'
laws, and in tl'ie applicable
leçlisletion, gerticularly Lew No. 12
of June 17, 1994 governinçj
Foundations in the Basque
Country.

Art/de 3. Territorial scope
The Foundation shell develop ita
activities mainly within She Basque
Country.

A rtide 4. Registered offices
The Foundetion shell ha ya its
renistered offices in the
Guqçjenheírn Museum Bilbao,
Avenida Abendoibarre Etorbidea, 2.

Artide S. Fo&rnding aims and
objecti ves
1. Ttre «Fundación de! Museo
Guggenheini Bilbao' bes as its
l'lisslon Statement the management,
direction, maintenance,
Conservation, and promotion of the
Guggenheim Museum Bilbao, whjch
shell Collect, preserve, and exhibit
art of the 20tli century within the
framework oí a singular work of
architecture, serving es e cultural
symbol oí file economic

ESTATUTOS DE LA
FUNDACIÓN DEL MUSEO

GUGGENHEIM BILBAO

TÍTULO 1

DISPOSICIONES GENERALES	 ..
AL:.

Artículo L Constitución,	A . . .
denominación y duración	1 .. .. ..
El Gobierno Vasco, la DiputaciónA:-':	 A
Foral de Btzkeia y la Solomob-It.	-- , ,	' •.	A

Guggenheim Foundation

constituyen una fundación cultural
privada, denominada «Fundación
del Museo Guggenheini Bilbao», al
amparo de lo previsto en el
articulo 34 de la Constitución
española, y de acuerdo con cuanto
establecen las demás disposiciones
legales vigentes, sin ánimo de
lucro, de carácter permanente y
duración indefinida.

Artículo 2. Régimen jurídico,
Personalidad y capacidad
jurídica
La Fundación tiene personalidad
jurídica propia e independiente y
plena capacidad jurídica y de
obrar, Slfl Otras limitaciones que
las establecidas en la
manifestación de voluntad de los
fundadores en el acto fundacional,
en los presentas Estatutos y en las
disposiciones legales que le sean
de aplicación, en particular, la Ley
1211994, de 17 de junio, de
Fundaciones del País Vasco.

Artículo 3. Ámbito territorial
La Fundación desarrollará sus
actividades principalmente en el
País Vasco.

Artículo 4. Domicilio
La Fundación tendrá su domicilio
en el Museo Guggenheím Bilbao,
en Avenida Abandoibarra
Etorbidea, 2.

Articulo S. Fines fundacionales
y objetivos
1. La 'Fundación del l'luseo
Guggenheim Bilbao- tiene por
objeto la gestión, dirección,
mantenimiento, conservación y
Promoción del Museo Guagenherm
Bilbao, que reunirá, conservará y
exhibirá el arte del Siglo XX en el
merco de una obra singular de la
arquitectura, sir-viendo de símbolo
cultural de la revitalización
económica del País Vasco y de l



•	',,'	kuftuipikurra izanno da, balta
Solomon R. Guggenheim
Foundationen nazioarteko jitearena
ere.
2. Horretiako, ondoko helburuok

• ezarrri dira;.,0
a) Arte rnodernoaren eta

garaikidearen erakusketen
egaraua SOrtu, nazioartean
nabarmene eta Solomon R.
Gugoenheim Foundationen
kalitatearen parekoa izango
Gene.

b) Gugaenheim Bilbao l'luseoaren
Bilduma artatu, eta Eusk&
Herriko bestia museo eta
galerien baliabidea izan,
artelanen artapenean ezaqutZa
eta esperuentzia teknikoa
ekarriaz,

c) Bilduma aztertu, interpretatu
eta erakutsi aldatzen doan
egitarau baten bitartez;
eqitarau horrek bildumaren
hedadura eta alderdi anitzak
nabarmenduko ditii, eta mote
uQariko nazioarteko ikuste
kopuru zabala erakarriko bu.

d) Mundu zabaleari Bilboren eta
Euskal Herriaren irudia
nabarmendu eta zahaldu.

e) Beste jarduera oscoarri batzuk
egin; jardueron helburuck,
liauexek izango cita: kultur
adierazpenak, hitzaldiak, liburu,
kataloçjo eta baste argitalpen
batzuen edizioa, bekak eta
aguntzak ernatea, eta, oro liar,
antzeko baste edozein jarduera
sustatzea eta egitea, baldin eta
furidaziocren xedeekin bat
badatoz.

6. artiku!u. Helburua eta
Onuradunak
Fundazioaren helburua interes
orokorraren menpe dago; haren
onuradunak edozein pertsone
natural zein juridiko izan daiteke,
haren jardueren anurak jasolzen
dituzten neurrian, eta ez da ezeiri
bereizkeriarik eginçio.

revitalization oí t.he Basque
Country ana oí the international
outlook oí the Solomon R.
Guqgenheim Foundation.
2. To tfliS end, tibe followuna
objectives are hereby established
a) To crecte en int.ernationally

outstandiug exhibitjon prociram
oí modem ana contemporary
art oí a quality comparable to
that of the Sotomon R.
Guop riheim Foundation.

b) To preserve the Gugctenheim
Museum Bilbao Collection erid
serve as a resource for other
museums and artoalleries in
the Basque Country,
contributina ita technical knw-
how and experience in the
preservatiori oí works of art.

o) Tú study, ¡nterprct, and exhibit
the Collection through a
dynarnic program designed to
underscore the exterit and
multiple facets oí fha
Collection, ant] to attract a wide
array oí international visitors.

d) To enhance aiid project en
international imacie for Bilbao
ana the Basqile Country.

e) To engacie in complementary
activities aímed at promofing Gr
producing cultural events,
conferences, the gublicatiori oí
books, catalogues and ottier
material s, awarding
scho]arships end g ranis ano, lo
general, cuy other similar
activities, providing they are
compatible with the founding
cima of the Foundation.

Article 6. Purpose and
Beneficiaries
The purpose oí the Foundation le
to serve the general interest. Ita
beneficiaries may be cay
indivicluala or corporate bodies that
henefir from its activities, without
cuy discriminalion vhatsoever.

orientación internacional de la
Solomon R. Guggenhaim
Foundation.

2. Para ello se establecen los
siguientes objetivos:
a) Crear un programa de

exposiciones de arte moderno y
contemporáneo destacado a
nivel internacional y con una
calidad comparable al de le
Solomon R. Guaaenheim
Fon adation.

b) Conservar la Colección del
Museo Guggenheim Bilbao y
servir de recurso a otros
museos y galerías del País
Vasco, aportando
Conocimientos y experiencia
técnica en la conservación de
obras de arte,

c) Estudiar, interpretar y exhibir la
Colección mediante un
programa dinámico, que
destaque la extensión y
múltiples facetas de la .misma y
atraiga a un amplio y variado
público internacional.

d) Realzar y proyectar una imagen
internacional para Bilbao y el
País Vasco.

e) Realizar Otras actividades
complementarias que tengan
como finalidad la promoción o
realización de manifestaciones
culturales, conferencias, edición
de libros, catálogos y otras
publicaciones, concesión de
becas y ayudas y, en general,
cualesquiera otras actividades
similares, siempre que sean
compatibles con los fines
fundacionales.

Artículo 6. Finalidad y
Beneficiarios
La finalidad de la Fundación sirve a
un interés general, pudienoo ser
beneficiarios de la misma
cualesquiera personas naturales o
jurídicas cine resulten favorecidas
por sus actividades, sin
discriminación alguno.
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U. 1TrULIJA

FUNDAZIOAREN ORGANOAK

7. artikulua. Fundazioaren
organeak
Fundazioaren organoal< dira:
a) Patronatua
b) Batzorde Betearezlea
c) Patronatuak beharrezko
deritzonean sor ditzakeen
gainerakoak

1. ataja

E. artikulua. Patronatua
1. Patronatua Fundazioaren
goberriu eta ordezkaritza organo
Qorena da eta Fundazioaren
xedeak betetzeko beharrezkoak
diren ahalmen guztiek burutuko
ditu.

2. Bereziki, ondokoak dagozkio
Patronatueri:

a) Fundazioaren xedeak betetzen
direla gordetzea.

b) Fundazioaren gal ikuskapena,
zaintaa eta kOntrola egitea.

c) Ekitaidi bakoitzeko lnbentarioa,
Jardueren memoria, Balantzea
eta Emaien kontua, baita
Aurrekontua ere orestes.

d) Fundazioaren egoitza aldaea,
eta haren establezimendu eta
•eskuordetza egoitzak zehaztea,
baldin eta horrefakorik badago.

e) Fundaziosren Estatutuak
aldatzea, beharrezkoa denean,
eta beti Fundazioaren xedea
errespetatuz.

f) Fundezioak beste Fundazio
batekin edo batzuekin bat
agites erabakitzea,

g) Fundazioaren Sta
llkidazio-egitaraua ren
iraungipena erabakitzea.

TITLE II

GOVERNING BODIES OF THE
FOUNDATION

Articie 7. Governing bodies of
the Foundation
The poverning bodies of fha
Foundation are:
a) The Board of Trustees
b) The Executive Committee
c) Any others that the Board of
Trustees may deem to create

Soction .Z

Article S. TJie Board of Trustees
1. TIna Board of Trustees is the
supreme governng and
representative bocly of the
Foundation, and shall exercise sil
fha faculties necessary fo further
its tounding sima.

2. In particular, it shali be file
responsil)ility of fha Board of
Trustees to:
a) Sea tllat the founding aims are

compilad with.
b) Exercise the supervísion,

monitoring, and control of the
Foundation,

c) Approve the lnventory, Activity
Report, Balance Sheet, and
Statement of Support and
Revenue, as weli as fha Budget
for each year.

d) Change fha Foundation's
recdstered address and decide
on fha main ofíices of its
-establíshments and
deleqatians, wherever
applicable.

e) Amend the By-laws of the
Foundation when necessary,
respecting in sil casas ita
founding anms.

í) Decide on the merger of the
Foundafiorn n'.'ith any other
Foundation(s),

g ) Decide on the winding-up of
the Foundetion ana orn ita
liquidation program.

TÍTULO U	 Y

	

-.	 -

ÓRGANOS DE LA FUNOACION .• ... .Y,, . ...

	

CEPAS ',. . .	ST' AYA,'.
Ro,,.o

Artículo 7. Órganos de ia'—-
Fundación
Son órganos de la Fundación:

a> El Patronato
b) El Comité Ejecutivo
C) Los demás que el Patronato
estime oportuno crear

Sección y'

Artículo S. El Patronato
1, El Patronato es el órgano
supremo de gobierno y
representación de la Fundación, y
ejercerá todas aquellas facultades
que sean necesarias para la
realización de los fines
fundacionales.
2. En particular, corresponde al
Patronato:

a) Velar por el cumplimiento de
los fines fundacionales.

b) Ejercer la alta inspección,
vigilancia y control de le
Fundación.

c) Aprobar el Inventario, la
Memoria de actividades, el
Balance y la Cuenta de
Resultados, as¡ corno el
Presupuesto correspondientes e
cada ejercicio.

d) Modificar el domicilio de la
Fundación y determinar las
sedes de sus establecimientos
y delegaciones, silos hubiere.

e) Modificar los Estatutos de la
Fundación, cuando fuera
preciso, y respetando en todo
caso el fin fundacional.

f) Acordar la fusión de la
Fundación con otra u otras
Fundaciones.

g) Acordar la extinción de l
Fundación y el proararna de
liquidación.
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A rticle 9. Trustees
1. Both individuals and corporale
bodies may be rnembers of the
Board of Trustees. Indivlduals
rnust lave fuJi legal capacity Lo ccl
and not llave beco forbidderr te
hoid puhlic office. Corporate bodies
musE be representad en the Board
of Trtistees by en individual.

2. When en individual has been
narned a Trustee, a/he must
exercise ihese duties personally
and cannot delegate them.
However, when a person holding
public or private office has been
named a Trustee, sfhe may
designate a persori te, Serve in
her/his steab.

3. De rnembers oí the Board oí
Trustees shall Serve en the board
without remuneration. They may,
however, be reirnbursed for duly
justified expenses incurred in
carryiriq out meir íunctions.

4. The rnembers of the Board of
Trustees mcv not enter into
contracts ruth the Foundetion,
either un their own behali or thai.
of a third party, unless so
aulborized by the Proteciorate,

A rtklc 10. Composltion
1. Elembere of iba Board of
Truslees shell includa the foliowing
persona, in representation of the
founders:

- The Presideni of ffie Basque.
Government

- The Pi'esident of the
Diputación Foral de 8izkia

- The PrCsident of the Solomon
R. Gucgenheim Foundahon

Pursuant fo the provisione of
rticle 9.2 hereof, tIre íorrner,

named by virtue of their public
ofíic, Shell choose fo appoirii e
representative of tire respective
founder en ffie Executive
Committee te serve ni his/lier
Steab.

2, In Cddition, the Board of
TrustCes may decide, ¡iravol--

assed by iba majority stipulated
in anide 16.2 hereoí, te designare
as Trustees other individuais or
corpOrale badea thai mdcc
siqnifícant financal contribulronS to
the Foundalion.

Artículo 9. Patronos
1. Podrán ser miembros de¡
Patronato las personas físicas o
jurídicas. Las personas físicas
deberán tener plena capacidad de
obrar y no estar inhabilitadas ocre
el ejercicio de un cargo público.
Las personas jurídicas deberán
hacerse representar en el
Patronato por una persona física.

2. Cuando el cargo de Patrono
recaiga en una persona física
deberá ejercerse personalmente y
no podrá ser, delegado. No
obstante, cuando el mismo sea
atribuido CI titular de un cargo
público o privado, podrá éste
designar e una persone para oue lo
ejerza en su nombre.

3. Los miembros del Patronato
ejercerán su cargo gratuitamente.
No obstante, podrán ser
reembolsados de los gastos
debidamente justificados que el
desempeño de Sus (unciones les
ocasione.

4. Los miembros del Patronato no
podrán contratar con la Fundación,
ya sea en nombre propio o de un
tercero, salvo autorización del
Protectorado.

Artículo 10. Composición
1. El Patronato estará integrado
por las siguientes personas, en
representación de los fundadores:

- El Lehendakari del Gobierno
Vasco

- El Diputado General de ñizkaiai

El Presidente de l Solomon R.
Guggenheim Foundation

De acuerdo con lo establecido en el
articulo 9.2, los anteriores,
designados por razón de su cargo,
podrán nombrar a uno de los
respectivos representantes de los
fundadores en el Comité Ejecutivo
para ejercer las funciones de
Patrorro en sir

2. Además, el Patronato podrá
acordar, con el voto favorable que
se exige en el artículo 16.2 dolos
presentes Estatutos, la designación
como Patronos de personas físicas
o jurídicas que realicen
contribuciones económicas
significativas a la Fundación.

• D. artikulua. Babesleak
Patronatuaren kideak pertsone

fisiko zein juridikoak izan deitezke.
,.P,ertsona Fisikoek jarduteko
'áitasun aaoa izan beharko bule
etaez dute kargu pubUkoan
jarduteko debekurik eduki beber.

E.	Perttoria juridikoek pertsona fisikin
bcÑzari beharko dute Patronatuen

ge	hai&{ordezkeri legez.-

2, afáeIe kar9ua pertsona fisiko
- bat dákiorreen, hark bere buruz
jardun beharko bu eta eziri izango
du bese baten esku ulzi. Hala ere,
hori kargu pubftko edo pribatu
baten titular batí dagokionean,
tiorrek pertsone bat izendatu abel
rzango du bere izenean jardun
dezan.

J. Patronetuaren kideek dohaník
jardungo dute karguan. Ha],) ere,
halen euinkizunak egiteaoatik
sortzen zaizkien gastuck ordaindu
abel izango zaízkie, baldn eta
beber bezele frogatzen badjtuzte.

4. Patronatueren kideek ezin
izango dute korrtraturik agio
Fundazioarekin, ea aunan izeneen,
ezta beste inorenean ere,
Babeslaritzak horretarako baimenci
ematen duenean izan esik,

10. artiku!ua. Osaera
1. Patronatruaren kideak ondokoak
izaneo dire, fundatzaileen
ordezkari gisa:

Eusko Jaurlaritzaren
Lebendakeria

- Bizkaiko Ahaldun Nagusia

- Solorron R. Guggenheim
Foundationen Presiclentea

9.2 artikuluan zeheztutakoaren
arabera, goien aipaiutakoek, haien
karquaren arabera hautatutakoek,
fundatzaileen crdezkari hana
zenda dezakete Batzorde
Berearazlean Baheslearen lanak
halen izenean eqiteko.

2. Gaínera, Esratutu hauetako 16.2
artikuluan eskatzer, de) aldeko
botoarekin, Petronatuak Babada
gisa izendalu chal izango ditu
pertsone fisiko zein juidikoak,
baldin eta Furidaziocri diru-ekerpen
esanguratsuak egiten bedizkiote.
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3. Babesle karcjuan deobora
mugerik gabe jardungo duCe
íundatzaileen eta aejnerako kjdeen
ordezkari duren Babesleek.
Babesjeek euren karouak utzuko
dituzte Leg ean ezarrjtako
kasuetan; gaínera, fundatzaileen
ordazkariak ez diren Babesieck
euren karouetatik kendu abel
zanga dire, Patronatuak rion
erab5kiko balu Estatuto heuetakc
16.2 ertikuluan eskatzen den
aldeko botoarekiri.

11. artikulua. Patronatueren
Burua
1. Patrooatuko kideek
Íundatza!Ieen ordezkari diren
Babesleen artetik aukeratuko duCe
Presidentea, eta hari dagokio
Patronatuaren bileren deialdiak
egitea eta hor.ietan buru izatea,
Estatutu hauetan eta Legeetan
ezarritakoaren arabera, baita
eztabaidak zuzentzea eta
erobakiek betearaztea ere.

2. Era berean, Patrooatuak
Presidenteordea izendatuko du
fundatzaileen ordezkarien artetik;
hark Presidentea ordezkaiuko de
hau kenpoen denean. Presideotea
eta Presidenteordea kanpoan
egonao bebra, bertaratutakoek
aukeratutako Babealeak zuzenduko
cta salee.

12. artikulua. .Tdazkaria

1. Patronatuak idazkari bat
izendatuko bu Fundazioaren
anqueen artetik, eta hark, era
berean, Fundazioareo Batzorde
Betearaziearen ldazkari gise
jardungo bu.
2. Estatutu flauetan zehazten dimo
eg inkjzunez otan, ldazkariari
dagokio Akta-ljburuak egitea eta
zajntzee, baita Patronetuek nahiz
Batzorde Betearazleak hartzen
dituen erabaloen ziurtagiriak
luzateo ere, beti ere Patrooatuareii
Presidenteak ootzat aman
oridoren.

3. Tire Trustees reoresenhing Che
founders and other Trustees shaá
remain oii Che Board íor an
indefinite period. The Trustees
chau resigo or be removed
therefrom in Che cases provided for
o the applicable legislation, arta, in

add ji ion, Trustees 001 representing
Che founders may be removed
from Che Board when so decided
by a resolution pasaed by Che
majority Stipulaled jo arl:icle 16.2
hereoí.

Article 11. The Presidency of
tire Board of Trustees
1. The members oF Che Board of
Trustees chall elect from among
tire representativas of Che founders
a President responsible for calling
and Dresiding over meetirigs of Che
8ord, in accordance with the
provisioos cootajoed un Checo By
lawS cod in Che applicable
leglslatioo, moderatinçj lis
discussjoos and executiog ita
resolutionis.
2. Likewis, Clic Board of Trustees
shell elect a Vjce President among
Che represeoratives of Che
tounders, who shell stand in for
Che President should Che latter not
be personally jo aU:ondance. lo the
event that both Che President and
Vice President are absent, a Board
member chosen by Che members
o attendance te that cod shell

preside over Che rneeting,

,4rticle 12. The Secretary
1. The Board of Trustees shell
desnate from among Iba
Foundatiori's staff a Secretary who
shell also serve as Che Secretary of
Che Exccutive Committee of Che
Foundatiori.
2, lo additlon te performiog Che
funcCíaos assjoned te lier/huin in
the proseot By-lews, Che Secretary
shell keep and Safeaurd Che
respective Books OF l'ifoiJteS cod
iscue certifjcatjons cf Che
resolutioris adoptad by hoth the
Board of Trirstees and Fue
Executive Committee, wrth Che
Cpproval of fha Presideni.

3. El cargo de Patrono será
desempeñado de forma indefinida
por parte de los Patronos
representantes de los fundadores y
de los restantes miembros, Los j EII'O •

Patronos cesaran en sus cargos en'' o
los casos previstos en la Ley, y,
además, los Patronos que no sear):: '--••
representantes de los fundadores,,,. 

A,r, .	 •podrán ser cesados en sus cargos:	•,.
cuando así lo acordare el Patronato -
con el voto favorable previsto'en,:eh ' .	,'
articulo 16.2 de los presena
Estatutos.	 '----

Articulo 11. Presidencia del
Patronato
1. Los miembros del Patronato
elegirán de entre los Patronos
representantes de los Fundadores
un Presidente al que corresponderá
convocar y presidir las reuniones
del Patronato, de acuerdo con lo
establecido en estos Estatutos y en
las Leyes, dirigir las deliberaciones
y ejecutar sus acuerdos.

2. Así mismo, el Patronato
designará de entre sus miembros
representantes de los fundadores
un Vicepresidente, que sustituirá al
Presidente en caso de ausencia
personal de éste. En los supuestos
de ausencia del Presidente y
Vicepresidente, presidirá le sesión
el Patrono ele g ido para tal fin por
los Osistentes.

Artículo 12. El Secretario
1. El Patronato designará, de entre
el personal al servicio de la
Fundación, un Secretario que
actuará asimismo como Secretario
del Comité Ejecutivo de la
Fundación.
2. Corresponderá al Secretario,
además de las funciones que le
encomienden los presentes
Estatutos, llevar y custodiar los
respectivos Libros de Actas y
expedir certiíicciones de los
acuerdos adoptados, tanto por el
Patronato, como por el Comité
Ejecutivo, con elel visto bueno del
Presidente.
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1.Z.. art,ku!ua. Bilerak eta
Deialdia

fl
II. Predenteek egokia irizten
zaioneaneainqo ditu Patronatos
bíltzeko delaidiSk, bel bere kasa,
bai harenkdeen herenak eskatuta.
Dene den, gutxienez urteko lehen
seihilekoaob'€liin bilduko da azken
ekitaldik6 kontuak oOesteko, eta
bigarren seihilekoan baste beliin
ondoko ekitaidiko Aurrekontua
onesteko.

2. BUereterako delaldaik ldazkariak
egingo ditu, Presidentearen
ordezkri gisC, posta Crrunt eco
elektronjko bidez, edo telefax
bidez, Babada bakoitzari idazl
batean bilerareo epune, ordua,
pelaren kokalekuC eta eçjuneko psi
zerrende zehatza jakincraziz, ber
izan beino 15 egun leheriago
clutxienez. Larrialdi kasutan,
bilera deitzeko epea 5 egunekoa
izan daiteke.

3. Batzorde Betearazlearen kideek,
Solomoo R. Gupgenheim
Faundationer, Zuzeadariak eta
Gugçjenhemni Bilbao Muscoeren
Zuzeridari Nagusick parte harto
chal izango dote Patronatuaren
bileretan; horiek guztiek esku
harto chal izanao dote bilera
horietako eztcbaida eta
hausnarketetan, baina ez dute
boto eskubiderik izaoqo erabakiak
hartzeko gardan.

14. artikuiva. Eraketa
1. patronatua lehen deialdian
balioz eratuta pera dadín,
beharrezkoa da unean-unean
dagoen kide kopurucren erdia tjehi
bat, be¡ euren buruz bai
ordezkatuta, bilerera joctea;
c-dozelari ere, beharrezkoe da hiru
Babesle fundatzajleak, curen huruz
nehiz ordezkctuta, huerco bertan
bates.

2. Aurreko idozejian aclierazitka
quorurna lort.uko ez balitz,
Patronctua ondorengo hiru orduetan
bilduko litzateke; kasu horretan,
nahikoa izango da balioz eratutC pera
dadin, edozein kide eurkeztea, bah
ere gulzienez hiru kide hilIten
badire; edozelan ere beharrezkoa
¡zanga da hiw Babesle fundatzaileek,
curen buruz nahiz ordezkatuta, biler
horrcten bertan izatea.

Article 33, Meetings and CaFls
te Meetinys
1. The President shall cali a
mecE-mp oí the Board of Trustees
whenever 5/he deeme fit, ci
her bis ewn discretion or at Elle
request of a third of its.members.
In soy event, tlie Board oí
Trustes shell meel aticasE once
durinci Ehe first hIf of each year lo
approve Ihe accounts oí the
previcus yeer, end once durino Elle
Second halE of the year to approve
Ehe Budget íor Elie folloiving year.

2. CalIs br mec-tinqs shell be sant
by the Secretary on behalf oí Elia
President through a vritteii
communication sent to each oí tuS
Board membere by ordinary Post,
electronic me¡¡, or by fax at least
15 days lo advanc, indicCl:ing the
dey, time, cod vanue oí the
meeting cod iba Agenda. lii urgeni
cases, Elle term for cClling
meetings may be reduced lo íive
days in advance.

3. Meetings oí Elie Board oF
Trustees may be attended by lila
membars of Elle Executive
Committee, File Director of tOe
Solomon R. Guggenheím
Foundation, and tlie Guggenheim
{'luseum Bilbao Directors, olio mcv
participate jo the discossions hut
sliall nor be eiitltled to vote en tuie
adoption of resolutions,

Article 14. Formation
1. The Board oí Trustees Shell be
considerad te hace a ouorum vilen
there are present et Elia meeting,
eñlier lo person or by proxy, half
plus one of Elle number of Trustees
serving at that time, with in cli
cases Elia obligatory preserice,
either lo persori or by proxy, oí the
three Trustees representina Ehe
fOli nders,

2. lo the event oí íailure to reach
the quorum Specílied lo the
orevious paragraph, tOe Board oí
Triistees shell mecE up te three
hours late-, at vhich time tOe
Board sháll be considered duly
íoi-med if attended by at least
three members, as io0ç as al casE
one representetíw'e oí eech oí Elia
founders is present either ¡o
person or by proxy.

Artículo 13. Reuniones '
Convocatoria
1. El Presidente convocará al
Patronato cuantas veces lo estime
oportuno, por propia iniciativa o a
petición de una tercera parte de
sus miembros. En todo caso, el
Patronato se reunirá al menos, una
vez dentro del primer semestre de
cada año, con el fin de aprobar las
cuentas del último ejercicio, y otra
vez dentro del segundo semestre,
para aprobar el Presupuesto del
ejercicio siguiente.

2. LeS convocatorias de las
reuniones serán realizadas por el
Secretario en representación del
Presidente, a través de
comunicación escrita dirigida a
cada uno de los Patronos por
correo ordinario o electrónico, o
telefax, con una antelación mínima
de al menos 15 días, indicando el
día, le llora y el Jugar de
celebración de la reunión y
especificando el Orden del Día. En
los supuestos de urgencia, el plazo
de convocatoria podrá reducirse e
5 días.

3. Podrán asistir a las reuniones
del Patronato los miembros del
Comité Ejecutivo, el Director de la
Solomon P.. Gupaenheini
Foundation y los Directores
Generales del Museo Gugoenheim
Bilbao, quienes podrán participar
en las deliberaciones que tengan
lugar cii dichas reuniones, si bien
no tendrán derecho de voto en l
adopción de acuerdos.

Articulo 14. Constitución
1. El Patronato quedará
válidamente constituido en primera
convocatoria cuando concurran a la
reunión, presentes o
representados, la mitad más uno
del número de miembros
existentes en cada momento,
siendo en todo caso necesaria la
asistencia, personal o mediante
representación, de los tres
Patronos representantes de los
fundadores

2. Si no se alcanzara el quórum
señalado cii el apartado anterior, el
Patronato se reunirá dentro del plazo
de las Eres horas sig uientes, siendo
suficiente para su válida constitución
la asistencia de cualquier número de
miembros, con un minimo de tres,
siendo en todo caso necesaria la
asistencia, personal o mediante
representación, de los tres Patronos
representantes de los fundadores.

D.
Y

fe -
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Artículo 15. Representación
Los miembros del Patronato E ,•	 Apodrán conferir a cualquiera de lós
restantes la representación
actuar en las reuniones del inismó,	',	Aaledante comunicación eSrita	 •'
dirigida al Presidente, y siéWijre— -
con carácter especifico para cede
reunión.

Artículo 16. Adopción de
Acuerdos
1. Los acuerdos se adoptarán por
mayoría de votos, con las
excepciones previstas en los
apartados .2 y 3 siguientes, y las
demás que las Leyes establezcan.

2. Se requerirá el voto a lavar de
las dos terceras partes de los
asistentes, incluyendo
necesariamente el Voto favorable
de los Patronos representantes de
los fundadores, para la adopción
de los siguientes acuerdos.
e) Le modificación de los

Estatutos.
b) Le fusión o extinción de le

Fundación.
C) La designación de nuevos

Patronos y su cese, tal y como
se regula en el artículo 10 de
estos Estatutos.

d) Le designación de los
representantes de los
anteriores en el Comité
Ejecutivo de le Fundación,
según se establece en el
articulo 18.1.d) de lo
presentes Estatutos.

3. Para aprobar los Presupuestos
de cede ejercido se requerirá el
acuerdo adoptado por mayoría de
votos, incluyendo necesariamente
el voto favorable de los Patronos
representantes del Gobierno Vasco
y de la Diputación Foral de Bizkaia.

4. El Presidente del Patronato no
tendrá ni ejercitará voto dirimente
o de calidad.

3. Con independencia de lo
señalado en los dos apartados
anteriores, el Patronato se
entenderá convocado y quedaá
válidamente constituido cuando
estén presentes todos sus
miembros y acepten
unánimemente le celebración de
reunión.
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3. Aurreko bi idazatiebrn
adierazitakoa qorabehera,
Patronaturako deialdi
egindakotzat hartuko da eta belios
geldituko da eratute kide 9uztak
bertan daudenean eta bitare egitee
cha batez onartzen dutenean.

15. artikulua. Ordezkariza
Patronetuaren kideek gainerako
edozeini eman chal izaneo diote
ordezkaritza heren bileretan
jarduteko. Ordezkaritza
Presidenteari edieraziko zaio
idetziz; beti izango du izeera
berezia eta bilera bakoitzeko
erneneo de.

16..artikulua. Erabakiak
hartzea
1. Erabaklsk botoeri
gehiengoerekin hartuko dita,
ondorengo 2. eta 3. idezatieteri eta
Legeek zehaztutako galnerakoetan
ezaren diren salbuesoenak
gorabehere,
2. Bilerare bertaratzen direrien bi
herenek altieko botoa aman
beharko dote; Babesle
fundatzaileen ordezkeriek nahitaez
eman beharko dure aldeko botoe
erabaki hauek hartzeko:

a) Esfatutuak aldatsea

b) Fundazoaren bate p itea eco
iraungipena.

c) Babesle berriak izeridetzea eta
horiek karputik kentzea,
Estatutu hauetako 10,
artikuluen arautzen cenar¡
)arraiki.

d) Aurrekoen ordezkarik
izendetzea Fundaziosren
Batzorde Betearesleen,
Estatuto hauetakc, 18.1.d)
artikuluan ezerritakoeri jerraiki.

3. Ekitaldi bakoitzeko
Aurrekcrituak onesLekç, erabakis
botoen gehiengoaz hertzea
beharrezkoe izango de, eta
nahitaezkoe izanqo da Euskc
Jaurlaritza eta Biskaiko Foru
Aldundie ordezkatzen dituzten
Bebesteek aldeko botoa enlat:ea.
4. Patronatueren Presidenteak es
du izanqo eta es do erabiliko
ebazteko boto erabakigerria edo
kelitatekoa.

3. The provisons contained in toe
livo preceding Peragraphs
notwfhstending, e meeting of tOe
Board of Trustees shaá be
considerad cailed and diily foi-rned
when CII of íts mernbers are
present and unanirnously agree tu
huid a meeting,

Article 15. Representation
A member of die Board of Trustees
may contar Qn coy other member
thereof a proxy fo ecl jo her/lirs
steed Cta Board meeting, by
written communication addressed
fo tlio President, always steting the
specific meeting ter villich fIle
Isroxy i5 intended.

Article 16. Adoption of
Resolutions
1. Resoluticjns shall be adopted by
rnajority vote, with the exception
of tOe provisions conteined ¡o
points 2 and 3 herebelow, and any
others provided tor in tire
appilcabie ieqislation.
2, A two-thirds rnajority of tOe
votes cast, inciuding necessarily
fue vote in favor of tOe Trustees
represent.ino the founders, shall be
necessart' tu adopt the foliowing
resolutioris.

e) Amendment of tOe By-laws.

b) l'lercier or wind-up of toe
Fondatioru

c) The appointment of nev.'
Trustees and their rernoval,
pursuarit lo [he regulationg Ited
down ¡o ertide 1.0 hereof,

d) The.appointment of
representativos of tOe Iatter on
tOe Executive Committee of tOe
Foundation, pursuarit te erticle
18.1.d) hereof.

3. To pase tOe Sudaet for eccO
year, tOe resolufion must have a
rnajority vote ¡ir favor, including
necessarily tOe vote in favor of tOe
Trustees representino tOe Besque
Governmeot and the Diputación
Foral de Bizkeia.

4. TOe President of tOe Board cf
Trustes shell not have or exercise
a cesting or t í e-breekinq vote.
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1	vo )Au1l

Z'Alpatronatuaren erabakiek
batean jasoko dira.

¡era bakoitzeren Akta
Ñsidenteak eta ldazkcriak

: '	rfatuko dute, eta erabaki guztiakY; jpko dilo, baila bozketen
ere, bakoitzareri boba

bertan zehazten delarik.

2. atala

7, artikulua. Batzorde
Betearez(ea
1. Batzorde Betearazleak,
Eundazioaren kudeaketa-,
gobernu, adrninstrazio- eta
ordezkaritza-eginkizunak beteko
dítu, Patronatuak horien eskumeua
bereaanatzen duenean izan ezik,
bCldir) eta legez Patronatuan es
badagozkio eskuordetu ezineko
mod uan.

2. Batrzorde Betearazlearen
eskumenek Fundaziosrren
ordezkaritzari eta gobernuari
clegozkion ekintza eta negozlo
juridiko guzliak hartzen ditu here
bailan, baila haren onderea
osatzen doten ondasun guztien,
errenten eta produktuen
administrazio eta xedaperr askea,
eta haren eskubide eta jarduera
gustien erabílera ere.
3. Bereziki, Batzorde Betearazleari
dagokio:

a) Solomon R. Guggenheim
Foundationek baO urtercko
uauzatzen dltuen
)arduketa-plarraren eta
Aurrekontuaren proposamenak
onestea

b) Solomon R. Guqoenheirn
Founaatiorrek urteanurtearr
gauzatzen clituen
Jarduketa-planaren eta
Aurrekontuaren proposarnenak
onestea.

c) Sobornon R. Guaaeniieim
Foundationek Guggenheirn
Bilbao Museoarentzako
proposatzen duen Progrernazio
artistikoa onestea.

d) Gugcrenheim Bilbao
Museoarenrzakcr
jardunbide-arauak onestea.

e) Guggenheim Bilbao Nuseocren
eta beste Gugoenheim Museoeri
arteko Iankidetza
proposarnenak onestee, ondoko
eginkizunen qarapencren
inourukoak direnean: artapena,
arte ardur, erregistroa,
disernu, inforrnezio zerbitzuak

5. Tire resolutions oí fue Board oí
Trustees chau be written op in fha
Book oí Minutes. The Minrites oí
each meeting, signed by the
Presidcnt and fha Secretary, chau
inciude aB the resolutions adopted,
as well as the votiira resulte,
including drssentin q votes.

SeCtion 2

Article 17. 'The Executive
Committee
1. The Executive Committee shall
exercise the nienagement,
governnlent, admunistratiorí, and
representativa functions oí fha
Fourrdation, uniese [he Board oí
Trustees exgressly claims sucli
functions for itself, and provided
that they are fol included enrong
the non delegable functions oí the
Board.
2. Tire powers oí tire Executive
Committee cover al] legal business
anci acte corrcerrring the
representation and oovernment oí
[he Foundetiori, as wehl as the free
administration and disposal oí ah
the property makina op ¡te estate,
incorne and producis, and tOe
exercise oí cli ite riahts and
actiopis.

3. In particular, the Executive
Committee shell be responsible
for:
a) Approving tire proposais of lOe

tour-yecr Budoel anO Action
Pian drawn op by ihe Solomon
R. (Suggenheim Foundatiorr.

b) Approving tire specific proposal
for fue Budget aríd the Aclion
Plan for eaCh ycer drawn ug by
the Sobornan R. (Suggenheirn
Foundation.

c) Approving tOe Art Proqram
proposed by the Solomon P.
Gugoenheim Foundation for the
Gugríenheini Museurn Bilbao.

O) Approving the standards oí
operaban for the Guçigenheiri,
Museurn Bilbao.

e> Approving propoSois for
collaboration hetween tOe
Gugqenheim Museum Bilbao
anO other Guggenheirn
h'luseurns in tOe deveiopmenh oí
conserval.ion, curatorial,
recristrCr, clesiqn ariO
informahon cervices (computar-

5. Los acuerdos del Patronato se
transcribirán en un Libro de Actas.
El Acta de cada reunión, firmada
por el Presidente y el Secretario,
recogerá todos los acuerdos, así
como el resultado de las
votaciones, incluidos los votos
particulares.

Sección 2

Artículo 17. El Comité Ejecutivo

1. El Comité Ejecutivo, salvo
avocación expresa por parte del
Patronato, ejercerá las funciones
de gestión, gobierno,
administración y representación de
la Fundación, siempre que
legalmente no correspondan al
Patronato de manera indelegable.

2. La competencia del Comité
Ejecutivo se extiende e todos los
actos y negocios jurídicos
concernientes a la representación y
gobierno de la Fundación, así corno
a la libre administración y
disposición de todos los bienes que
integran su patrimonio, rentas y
productos, y ci ejercicio de todos
sus derechos y acciones.

3. En particular, corresponda al
Comité Ejecutivo:

a) Aprobar las propuestas de Plan
de Actuación y Presupuesto a
cuatro años formuladas por la
Saloman R, Guggenheim
Foundation.

ti) Aprobar las propuestas de Plan
de Actuación y Presupuestos
anuales formuladas por la
Solomon R. Gugqenheim
Foundation.

c) Aprobarla Programación
Artística propuesta oor la
Sobomon R. Guaqenheim
Foundation para el Museo
Guggenheim Bilbao.

d) Aprobar las normas de
funcionamiento para el Museo
Guoaerrireirn Bilbao.

e) Aprobar las propuestas de
colaboración entre el Museo
Guggenheim Bilbao y otros
Museos Guggenheim, en el
desarrollo defunciones de
conservación, curatorieles, de
registro, de diseñe, de servicios
de información (programación
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informática), de captación de
fondos, administrativas y otras
que pudieran derivarse de-la __________
gestión del Museo.

f) Aprobar cualquier modificación
sustancial que afecte al ámbito,
e la calidad, al equilibrio entr»1:sn	..
sus diferentes componentes Lcr .-	..ri.o
moderno, contemporáneo y no-
objetivo, o a los objetivos de laJ 1J	-'-
Colección Gugoenheim.	'........	.

ir

g) Aprobar cualquier propuest	:-' '; Ec

formulada por la Solomori K. r '	,-:.'i.(:: r-E	A

Guggeohelm Foundationara
asumir cualquier compromiso
para dirigir o administrar
alguna instalación museistica
en Europa, distinta de un
programa de expansión en
Salzburao o en Viena,

(informabka programazioa),
dirua biltzea, administrazo
lanak eta Museoa kudeatzean
sor dattekeen beste edozein.

f) Guggenheim Bildumeren
eremuari, kalrtateari, liaren
osagal moclernoen, qareikideen
eta ez-objektiboen arteko
orekaii edota helburuei
dagokien edozein íuntsezko
aldaketa onestea.

g) Solomon R. Gugaenheim
Foundationek qauzatzeri dituen
proposarnenek onestea, baldn
eta proposamen donen
helburua Europako
museo-instalezuoren bat
zuzerltzeko eco
administratzeko konpromisoren
bat hartzee baba, eta instalazio
hori Salzburgon eco Vieran
hedatzeko ecLjitarautik knpo
badago.

h) Guggenhelm Bilbao Museoareri
funtsak, <'Tenedora Museo de
Arte Moderno y Contemporáneo
de Bilbao, S.L.» sozietatearen
jabetzakoek direnak, aldi
baterako maileguan uzteko
onespena ematea, sozietate
i-orrek baimena aman eta gero.

i) Euskal Administrazioek eta
Solomon R. Guggenheim
Foundationek sinatutako
akordioetatik »Guggenheim
Bilbao t'luseoaren
Fundazioa,,ren alde sortzen den
beste edozein ahalmen.

j) Estatutu huen arabera
Fundzioeren baste oneario bali
ez daaozkion beste ahalmenak.

18. art:kulua. Osaera
1. Betzorde Betearazlea U kidek
osatuko dute gehienez, eta kide
horiek ondoren zeliazten cien legez
hautatuko dira:
e) bi, Eusko Jaurlaritaeren

ordezkari gisa.
b) bi, Bizkaiko Fon Aldundieren

ordezkari eisa.
c) di, Solaman R. Guggenheim

Fonodatiorien ordezkari cjise,

d) bat, Bilboko Udlaren ordezkari
gí ea.

programming), fun&ratsinrj,
administrativa and other
tunction$ deniving from the
management oí be Museum.

f) Approving any substantiel
chances affecting tfte scope,
quality, balance between ita
different components oí
,modero, contemporary and
non-objective works oí art, or
poals oí the Gugqenheirn
Collection.

g) Approving any proposals put
íorciard by the Soloman R.
Guaeenheim Foundationi te
assume any commtment te
manage nr opereta ariy otIlar
museurn facility in Europe,
other than a program for
expansion in Salzburg or
Vienna.

h) Approving ternporary loans oí
vorks in Iba Guggenheini
Museuni Bilbao Collechoni
owned by t.he »Tenedora Museo
de Arte Moderno y
Contemporáneo de Bilbao,
S.L.», aoci fon which ihe lalter
has given ita consen.

i) Aniy Other faculty lo which tlie
«Fundación del Museo
Guggenlieim Bilbao» la entitled
by virtue oí Ihe acjreements
Signed between ttie Basque
Administratíons end thcj
Solomon R. Guggenheim
Foundetion.

j) Any otlier faculty nol attributd
hereby te any odiar governing
hody of the Foundabon.

Aj-ticle .18, Composition
1. The Executive Committee Shell
be made up ci a maximum oí ji
members, to be appointed as
folloi':s:
a) two representing the Basque

Government.
h) twa representing me

Diputación Foral de Bizkai.
c) two representinu fha Solonion

R. Gugaenheim FOuncli.ion.

d) One representino the Cuy oí
Bilbao.

h) Aprobar el préstamo temporal
de los fondos del Museo
Guggenheim Bilbao que sean
propiedad de la Sociedad
-Tenedora Museo de Arte
Moderno y Contemporáneo de
Bilbao, S.L.», previo
consentimiento de ésta.

) Cualquier otra facultad que en
favor de la «Fundación del
Museo Guogenhenm Bilbao» se
derive de los acuerdos suscritos
entre las Administraciones
Vascas y la Solomon R.
Guggenheim Foundatioi-i.

j) Cualquier otra facultad que, de
acuerdo con los presentes
Estatutos, no esté atribuida a
otro órgano de la Fundación.

Artículo 18. Composición
1. El Comité Ejecutivo estará
integrado por un máximo de 11
miembros, que serán designados
de la manera siguiente:
,i) dos en representación del

Gobierno Vasco.
b) dos en representación de la

Di putación Foral de BiZka:a,
c) dos en representación de la

Solomon R. (Sugqenheim
Foundation.

d) uno en representación del
Ayuntamiento de Bilbao.
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gelditzen diren lauak
Patronatuak izerldatu ahal
izanao ditu, beti ere 16.2
artikuluan eskatzen dren
aldeko botoak ematen badire;
honek, Estatutu hauetaka 10.2
artikuluen ezarritakoaren
arabera, Fundazioaren Babesle
izatera hel daitezkeen pertsona
zein erakuncleen ordezkari
izango dira

2. Aurreko 1. idazatian
ezarritakoari daaokonez, a) eta d)
ataletan zehaztutako erakundeek
euren ordezkaríak eta haiei
dagozkien ordezlcoak izendatuko
dituzte.

3. Batzorde Oetearazlearen kideek
dohainik jarriungo dute krguan.

4. Batzorde Setearazlearen kideek
ezin izango dute kontraturik egin
Fundazioarekin, ez euran zenean,
ez hesle inorenean ere,
Bebeslaritzak horretarako baimena
ematen d.uenean izan ezik.

e) fha remainnIl faur hay, it so
decided, be appainted by the
Board of Trustees in a
resolul.ion adopted by the
majority stipulated ¡o article
16.2 hereof, lo represent the
persons or entities ','hch,
pursuant lo article 10.2 hereof
become Trustees of Ihe
Foundation.

2. For the purposes of the
provisions contained i n paraqraph
1 cf this anide, he entities
referred lo in sections a) ro d)
shail desnate their osvr
representatives and proxy
representativas.

3. The members of the Executive
Committee shaltserve on Ibis
Committee without rernuneratior.

4. Tlie rnembers of the Executive
Committee may flor citar into
contracts with tic Foundation,
either on Iheir own behail or thet
ob' a Ibird party, unless so
aufhorzed by tlie Protectorate,

e) los cuatro restantes podrán ser
desianados, en su caso, por
acuerdo del Patronato adoptado
con el voto favorable que se
exiGe en el articulo 16.2, en
representación de las personas
o entidades que, según lo
previsto en el artículo 10.2 de
los presentes Estatutos,
llenaran a ser Patronos de la
Fundación.

2. A los efectos de lo previsto en el
apartado 1 anterior, las entidades
a que se refieren los apartados a).
e d) designarán a sus
representantes y a los
correspondientes Suplentes.

3. Los miembros del Comité
Ejecutivo ejercerán su cargo
Gratuitamente.

4. Los miembros del Comité
Ejecutivo no podrán contratar con
la Fundación, ya sea en nombre
propio o de un tercero, salvo
autorización del Protectorado.

lfRj'Ü

,LSTTZIAF

::--.

19. artikulua, Batzordc
Betearazlearen Burua
1. Batzorde Betearazleak Eusko
)aurlaritzaren eco Oizkauko Foru
Aldundiarefi ordezkanetatik
aukeratuko do Presidentea,eta han
dagokio blieren deialdiak eclitea ata
horiettfl buril izatea, b5ita
eztabaidek zuzentzea eta hartzen
diren erabakak betearaztea ere.
Presidente karauan txandaka
jardungo da, BCtzorde
f3etearazleak ber?k erabakrtzen
duen denbora tartean.

2. Ere berean,Batzorde
eteerazleak Eusko Jaurlaritzaren

eco Bizkaiko Foru Aldundiaren
ordezkariatatik aukeratuko du
Presidenteordea; hark Presidentea
ordezkawko do hau keapoan
denean. Presidentea eta
Presidenteordea kanpoan eqongo
balira, bertaratutakoek
aukeratutako.Batzorde
Betearazlecren kkieak zuzenduko
do sabe.

Articie .19. Tija Presidency of
the Executive Cornmittee
1. The Executive Comriiitlee shCU
dccl from aniong its members
representing tire Basque
Government or tic Diputación
Foral de Bizkaia e President
responsible br csblng and
presidirg over meedngs of the
Committee, moderating lIs
discussiojs and executin q ito
resolitions. The Presidency shell
he roteted and leer for bbc term
decided by the Executive
Comrnittee itseIF.

2. Likewise, the Executive
Committee chaU elect a Vice
Presiaent among lts membeís
representinq tiC Easque
Governrnerit or te Diputación
Foral de Bizkaia, ,,,ho shell Stand in
br tic President should the latter
fol: be personaily in atterdance. In
tic event thaI botti the President
and Vice Presiden( are absent, rile
Executive Cornmittee member
chosen by the members
Cttendance lo that end shall
preside oven tic mecting.

Artículo 19. Presidencia del
comité Ejecutivo
1, El Comité Ejecutivo elegirá de
entre sus miembros
representantes del Gobierno Vasco
o de la Diputación Foral de Blzkeia
un Presidente al que corresponderá
convocar y presidir las reuniones,
dirigir las deliberaciones y ejecutar
los acuerdos que se adopten. El
cargo de Presidente será ejercido
de forma rotatoria y durante el
periodo de tiempo que acuerde el
propio Comité Ejecutivo.

2. Así mismo, el Comité Ejecutivo
designará de entre sus miembros
representantes del Gobierno Vasco
o de la Diputación Foral de Bizkaia
un Vicepresidente, que sustituirá al
Presidente en caso de ausencia
personal de éste. En los supuestos
de ausencia del Presidente y
Vicepresidente, presidirá la sesión
el miembro del Comité Ejecutivo
elegido para tal fin por los
asistentes.

1O
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20. artikuiva. Bilerak eta
Deialdia
1 Presidenteak egokia irizten
zaionean egingo ditu Batzoriie
Betearazlea bltzeko deialdiak, ba
bate kase, bai hren kideeri
herenak eskatuta. Deiia den,
Qtjboenez seihilekoeo betitn bilduko
da, PCtronatuaren bilerak baino
lehenarjo.

2. Bileretarako deiekliak ldazkariak
egingo dita, Presidentearen
ordezkeri p isa, posta arrunt eco
elektroniko bidez, eco Lelefax
bidez, Batzorde Betearazlearen
kide bakoitzari idazki batean
bileraren egune, ordue, gelaren
kokelekua eta eçiuneko gai
zerrenda zehatza jakinaraziz, buera
izan baino 15 epun lehenago
c,utxienez. Larrialdi kasueten,
bilera deitzeko epea 5 egunekoa
izan daiteko.

3. Solomoni R. Guggenheirn
Foundationeri Zuzendariak eta
Guggenhelm Bilbao i'luseoaren
Zuzendari Neçiusiek parte hartu
abel izanoo dute Batzorde
Betearaziearen blleretp,n; horiek
guztiek esku hartu chal izango
dute hilera horietako eztahaida eta
hausnarketetan, hamo ez dute
boto eskubiderik izango erabakiak
hartzeko eonaian.

Article 20. Meetings and Ca/ls
to Meetings
1. The President shell cat a
meeting of the Executive
Con,mittee whenever 5/be deems
di, at ber/his own discretion or iii
the reouest of a tllird of the
members, anud in aruy event al
least once every half year, prior fo
meetiuiqs of the Board of Trustees.

2. Calla fon meetlngs shell be sant
by the Secretar'1' on behalf of tiar
President through e writteru
communication sant fo each of the
Executuve Comrnittee members by
orduruary post, electronuc mcii, or
by fax at least 15 days in advance,
indicating dic dCy, time and venue
of the meeting iúd the Agenda. tu
urpent cases, fha tenrn for cUing
meetinas may be recluced to five
deys in advance.

3. Mectinos of the Executive
Committee may be attended by
the Director of the Solomon R.
Guggenheím Foundation md tlie
Guggenheim t1useum Bilbao
Director auid Deputy Directors, who
may participate un dic discussions
but shell not be entitied to vote no
[he adoption of resolutions.

Articulo 20. Reuniones y .
Convocatoria
1. El Presidente convocarán o
Comité Ejecutivo cuantas 11.ces.lr
estime oportuno, por proplc
iniciativa ca petición de una
tercera parte de sus miembro, ,.y.,,,
en todo caso, una vez
semestre, con antelación a1iás'"
reuniones del Petronat 

YA: 1.
2. Las convocatarimáRde las ....
reuniones serán realizadas por el
Secretario en representación del
Presidente, a través de
comunicación escrita dirigida a
cada uno de las miembros del
Comité Ejecutivo por correo
ordinario o electrónico, o teletax,
con una antelación mínima de al
menos 15 días, indicando el día, la
hora y el lugar de celebración de la
reunión y especificando el Orden
del Dic. En los supuestos de
urgencia, el plazo de convocatoria
podrá reducirse a 5 días.

3. Podrán asistir a las reuniones
del Comité Ejecutivo el Director de
la Solomon R. Guggenheim
Foundation y los Directores del
Museo Gugaenheim Bilbao, quienes
podrán participar en las
deliberaciones que tengan lugar en
dichas reuniones, si bien no
tendrán derecho de voto en la
adopción de acuerdos.

Ir 'rr.a
VASuj

.1.

21. artikulua. Era keta
1. Batzorde Betearezlea lehen
deialdian balioz eratuta pera dadin,
beharrezkoa da unean-unean
degoen kide kopurucren erdua gehi
bat bilerana joatea; edozelan ere,
beharrezkoa da fundatzaile
bakoitzaren orclezkari bana, bai
euren buruz, bai ordezkaturik,
bilerana joatea.

2. Aurreko idazatian adierazitako
quoruma lortuko ez balitz,
Batzorcle £3etearazlea ondonenoo
hiru orduetan bilduko Iltzateke;
kasu horretan, nahikoa uzarigo da
balioz eratuta pera dadin, edozein
kide aurkeztee, bebe ere putxienez
hiru [,¡de biftzen badiro; edozelan
ere, erakunde fundatzaiie
bel<oitzeren ordezkani banii, curen
buruz nhiz ordezkatuta, hartan
egotea ezinbestekoa da.

,Articie 21. Formation
1. The Executive Committee shali
be considered to nave a quorum
when there are present al the
meeting half plus one of tire
number of members servirlo: cf
thai bine, with in afl cesas tbe
obligatory presence, either in
person or by proxy, of al leasi one
representativa of cccli of fha
íounders.

2. In the eveni of failure lo reach
tiar quorum soecified un fha
previous paragrepli, the Executive
Committee shell mccl up to three
hours hater, al which time the
Executi','e Comnilttce shell be
considerad duly íarmed it atiended
by al least t [ir ee menubera, as boa
as ci least orle representativa of
eacii of fiar íounciers ¡a present
either o person or by proxy.

Articulo 21, Constitución
1. El Comité Ejecutivo quedará
válidamente constituido en primera
convocatoria cuando concurran a la
reunión, la mitad más uno del
número de miembros existentes en
cada momento, siendo en todo
caso necesario la asistencia,
presente o representado, de, al
menos, un representante de cada
uno de los fundadores.

2. Si no se alcanzase el quórum
señalado en el apartado anterior,
el Comité Ejecutivo se reunirá
dentro del plazo de las tres lloras
siguientes, siendo suficiente pena
su válida constitución la asistencia
de cualquier número de miembros,
con un mínimo de tres, y siempre
que estéti Presentes o
representados, al menos, un
representante de cada uno de los
fundadores.

11
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3. atzorde Betearazlearen kideak
[..c t ,.gainerako edozeini eman ahal

izango díote ordezkaritza haren
ju	.'•s bileretan jarduteko. Ordezkaritza

Ir' iS Presidenteari adieraziko zaio
idatziz; beti ¡zanga du izaera
berezia eta bilera bakoitzeko
emango da.

-4.Artjkulu honetako aurreko
idezatietan adierezitakoa
gorabehera. Betzorde
Betearazlerako delaldia
egindakotzat hartuko da eta balioz
geldituko da eratuta kide guztiak
bertan daudenean eta bilera egitea
aho batez onartzen duterieari.

22. artikulua. Erabakiak
hart.zea
1. Erabekiek botoen
gehiengoarekin hartuko dira, eta
horien artean egon behar dute,
nahitaez, Eusko Jaurlanlizaren eta
izkaiko Foru Aldundiaren

ordezkariek, euren buruz nahiz
ordezkatuta, emandako aldeko
botoek.

2. Nolanahi ere, Presidenteereri
botoak erabakiko ditu aman
lltezkeeri berdtnketak.

3. BatzOrde E,etearazlearen
erabakiak Akta-liburu batean
jasoko dira. Bilera bakoitzaren
Akta Presidenteak eta ldazkariak
sinatuko dute, eta erabaki guztiak
jasoko ditu, balta bozketen
emaitzak ere, bakoitzaren batee
bertan zehezten detarik.

23. artikulua. Eskuordetzak eta
A halordetzak
Batzorde Betearazleak bere
ahalmenak eskuordetu ahal izango
dizkio kideetako beti eco
gehiagarí, eta egirikizun
mankomunatu zein sohidarioak
dituzten ahaldun orokorrak zein
bereziak izendatu ahal izango ditu.

III. T1'TULUA

ONDAREA

24. artikuiva. Ondarea
1. Fundazjoaren ondarea diruz
neur daitezkeen ondasun eta
eskubide guztiek osatu abel izango
dute.

3. A member of the.Executive
Committee may confer on any
other member thereof a proxy te
act Iri her/hrs stead at a Executive
Committee meeting, by written
comrnunication addressed te the
Presídent always Stating the
specific meeting for whích the
proxy ja intended.

4. Notiwíthstandiag.the aboye, the
Executive Committee will be called
and vaiidly constituted when ah ita
membera are present and
unanimously agree te hoid a
meeting.

Article 22. Adoption of
Resolutions
1. Resolutions shell be adopted by
majority vote, inciuding necessarily
the favorable vote of fha
representatives of the Basque
Government and the Diputación
Foral de Bizkaia, elther present at
the meeting or represented by
proxy.

2. lo ah cases, the vote of fue
President shahl break any tie votes
that occur.

3. The resolutions of the Executive
Committee shell be written up in
the Boak of Minutes. The Minutes
of eech meeting, duly siened by
the President and fha Secretary,
shahl iriclude afi the resolutiona
passed, as wehh as the vating
resulta, including dissentinq votes.

Article 23. Delegations and
Empowerments
The Executive Committee may
delepate its faculties te one or
more of ita members and grant
aenerah or special powers fa
persona with joint and severa¡
powers.

TITLE III

ESTATE

Article 24. Estate
1.. The FaunclatioWs estafe may
consist of alI kinds of property and
rights en which an economic value
can be set.

3. Los miembros del Comité
Ejecutivo podrán conferir a
cualquiera de los restantes la
representación para actuar en las
reuniones del misma, mediante
comunicación escrita dirigida el
Presidente, y siempre con carácter
especifico para cada reunión.

4. Con independencia de lo
señalado en los apartados
anteriores de este articulo, el
Comité Ejecutivo se entenderá
convocado y quedará válidamente
constituido cuando estén presentes
todos sus miembros y acepten
unánimemente la celebración de la
reunión.

Articulo 22. Adopción de
Acuerdos
1. Los acuerdos se adoptarán por
mayoría de votos, incluyendo
necesariamente el voto favorable
de los representantes del Gobierno
Vasco y de la Diputación Foral de
Bizkaia presentes o representados
en la reunión,

2. En todo caso, el voto del
Presidente dirimirá los empates
que pudieran producirse.

3. LOS acuerdos del Comité
Ejecutivo se transcribirán en un
Libro de Actas. El Acta de cada
reunión, firmada por el Presidente
y el Secretario, recogerá todos los
acuerdos, así como el resultado de
las votaciones, incluidos los votos
particulares.

Artículo 23. Delegaciones y
Apoderamientos
El Comité Ejecutivo podrá delegar
sus facultades en uno  más de
sus miembros y nombrar
apoderados generales o especiales
con funciones mancomunadas o
solidarias.

TÍTULO UI

PATRIMONIO

Artículo 24. Patrimonio
1. El patrimonio de la Fundación
podrá estar constituido por toda
clase de bienes y derechos
susceptibles de valoración
económica.
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aradra rnceqraoo por:	.
A;.'

La dotación inicial recogrde,pri.
la escritura fundacional.

ocr a'
y a -.

Les aportaciones y cuotas,,
ordinarias y extraordinarias,
procedentes, en su caso, de los
miembros fundadores, y las
que acepten voluntariamente
satisfacer los restantes
miembros del Patronato.

L(1

Guggenheim 8EAo

2. Ondarearen adminisfrazica ate
xedapena Batzorde Betearaziesri
dagokio, Estatutu hauctan
ezarritakoaren arabera eta
Legeeten ezanitakoari jarraiki.

3. Fundazoaren ondarearen
osagaiak haue>el dira:

a) Eretze-eskrituren jasoteko
hasierako diru horrildure.

b) Kide tundatzaileek ecuten
dituzten ekarperiak eta ematen
dituzten kuotak, arruntak nahiz
apartekoak, eta Patronatuaren
gainerako kideek euren gogoz
ordaintzea onartzen dituztenak.

Fundazoak, Zuzendidean
onertutako edozein bide
jarrautuz, aurrerantzean
eskuratzen duen beste edozein
ondasun salo eskubldc, bereziki
baste pertsona, organismo edo
erakunde batzuek ematen
dizkioten leactuen, dehaintzen,
diru ekarpenen eta
dirula guntzen bidez eskuratzen
dituenak. Dohaintzak, legatuck
eta oinordetzak Batzorde
Betearazleak onariti beharko
dutu eta Babeslaritzeri
jaklnarazi beharko zizkio,
indarrean durcuen arauteaien
ezarritakoaren arabera.

d) Fundazioaren ondareeren eta
jardueren fruitu eco errentak,
produktuak edo mozkinak
horiez qain, baita aman
ditzckeen zerbitzuen
Ordinsriak ere, indarrean
dirauen leqeriaren arabera.

25. artikulua. Ondarearen
zaintza
Fundazicrareri ondarea zaintzeko
eta babesteko ondoko arauek
beteko dira;

a) Ondarea osatzen doten
ondasun eta eskubideek
Fundazioren izenean ccoo
behar dute, eta heren
Tnbentarioan agarro beharko
dirá; gomera, dagokion
Erregistro egokien erregfstralii
beharko da bakoitzo.

b) Ondasun hiarezinak eta eskubide
errealak Fundazicareri izeneen
en-egrstratuko dura )ab&zC
Erregistroan. Erregistra daitezkeen
gainerako oridasunak daaokien
Erregistroan erregustretukc drsr,

2. The administration tmnd disposal
of the estafe shall correspond Lo
the Executive Committee as
estoblished lo these By-laws and
pursuent te the applicable
legisletuori.

3. The Founclafion's estaje shell
consist of:

a) The foundino endowment
established in the Articles oí
Incorporation,

b) The conf ributions and
mernbership feas, both
ordinory end extraordinary, it
any, of the foundino members,
and those which the other
merebers oí tlie Board of
Trustees vOluntarily agree te
pay.

Any olber property or right
ecctuired hereaíter by ths
Foundation by eny of fha
mecos allowed under tire law
and, particularly, by virtue cf
legacies, donations,
contributions, attd grants
awarded to it by other persons,
oroanizetjons, cod institutions.
Acceptance cf donations,
legacies, and inheritances shell
be [he responsibility oí the
Executive Committee, which
must notify 11w Protectorate
thereoí, ¡o Cccordance with the
provisions laid down lo
currently applucable iegíslation.

d) Tire product or income, yield or
profit arising from the estafe
end acl;ivities of fha
Foundetion, es well as from
remuneration ter services it
renders, pursucrit Lo currently
applicable legistatiori.

Article 25. Custody of the
Esta te
Tira fOliowing rules shell he observed
in fha custody and safekeepinn cf tira
Fouridation's estate;

a) The proparty and rights making
up thc estafe must be in fha
neme oí fue Foundation
induded lo itt Inventory, and
nscribed, rahere appliccble, lo

fha relevent Registera.

b) The Foundation's real estate and
real ríohts shell be entered in ita
neme in the Properl,y Register. Al[
other assets Subject w
registretron shell be entered ¡o
the relevant Reqister.

2. La administración y dispsidón--
del patrimonio corresponderá al	.
Comité Ejecutivo en le termia	.
establecida en estos Estatutos y de ?	'
acuerdo con lo previsto en las (	"	1
Leyes. '"rzo ¡rlG	...•.,....3. El patrimonio de la FundaciórÇ"	.j.
est

b)

c) Cualouier otro bien o derecho
que en lo sucesivo adquiera la
Fundación, por cualquiera sic
los medios admitidos en
Derecho y, especialmente, en
virtud de legados, donaciones,
aportaciones y subvenciones
que le concedan otras
personas, organismos e
Instituciones. La aceptación de
donaciones, legados y
herencias corresponderá el
Comité Ejecutivo y habrá de
ser comunicada al
Protectorado, de acuerdo con lo
previsto en la normativa
vigente,

si) Los frutos o rentas, productos o
beneficios del patrimonio y de
las actividades que realice le
Fundación, as¡ como las
remuneraciones de los servicios
que pueda prestar, de acuerdo
con la legislación vigente.

Articulo 25. Custodia del
Patrimonio
Para la custodie y salvaguarde del
patrimonio de la Fundación se
observarán las siguientes regles;

a) Los bienes y derechos que
integran el patrimonio deberán
estar a nombre de le Fundación
y habrán de constar en el
Inventar-ja de ésta y ser
inscritos, en su caso, en los
Registros correspondientes.

b) Los bienes inmuebles y los derechos
reales se inscribirán a nombre de le
Fundación en el Registro de la
Propiedat. El resto de los bienes
susceptibles de inscripción se
inscribirán en elel Registro
correspondiente.
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). Funts.pubhkoak eta higikorren,
Industriak6 eta merkataritzako
baloreak Fuhdazioaren izenean
.gordailutubeharko dira
.bankuetan.

n	d) Saloreak eta eskudirua,
Y	.. jabeakotituluak, gordauen

FI'	gordeaoiriak, eta jabaria,
1abetza, erabulera, Iuperketa
edo baste edozein eskubideren
egiaztagairuak, horien titularra
Fundazioa bera denean,
Fundezioaren izenean
gordailutuko dira.

e) Batzorde Betearazleak zehazten
duen bezalaxe zainduko dira
gainerako ondasun higkorrak.

IV. TITULtJA

KUOEAKETA EKONOMXKOA

26. artikulua. Enpreea
jarduerak

Fundazoak bere kabuz ecen ahal
izango ditu merkataritza zein
industria jarduerak, baldin eta
jarduerok zeríkusirik badute
Fundazioaren xedeekin edo horien
zerbitzupean badaude.

27. artikulua. Xedapen zein
karga egintzak
Babeslaritzari jakinaraziko zarzkio
ondasunen zein eskubideen
gaineko xeclapen eta karga
egintzak, balchn eta ondasun eta
eskubideok ondarearen de-u
horniduraren atal badira, edo
xedeak betetzeko zuzenean
atxileta badaude, edo
Funclazioaren aktiboarn ehuneko
hogei bairio gehiagoko baltea
badute urteko azken balantzean.

28. artikulua. Kontabilitatea
eta kontuen berri ema tea
1, Koctabilitate Plan Orokorreren
arauak beteko dita Fundaziocren
kontabiiftate-jarduerak, baila
zehazki ezarri beher diren baste
guztiak eta ezarri behar zaizkon
zergaleeeriako eskakizunak ere.

2. Patronatuak ondoko agiriok
onetsiko eta aurkeztuko dizkio
Babeslaritzari urteko lehen
seihflekoan:

c) Public funds and investment,
industrial or mercantile
securities must be depositad,
also in tlie Foundation's neme,
in banks.

ci) Cash and securities, tities te
property, deposit certificetes
and any other documents
accrediting oanership,
possession, use, enjoyment or
any other right te which the
Foundation holds titie, Shali be
deposited in ita neme.

e) Al¡other movable property shall
be heid as determinad b y tha
Executive Commlttee,

TITLE IV

FINANCIAL MANAGEMENT

Article 26. Business activities

The Foundation may, en its ovn
behalf, engage in commercial or
industrial activities when they have
te de with, or help te íurther, the
founding alm,

Artic!e.27. Acts of disposal or
encumbrance
The Protectorate must be informed
of any acts of disposal or
encurnbrance en the aoods or
rights forming part of the estaba
endowment, or that are directly
ascribed te the fulfillment of the
Foundation's aims, or whose value
amounts te more than twenty
percent oí the Foundatien's caseta
accerding fo the latest annual
balance sheet.

Article 28. «eeping and
rendering of accounts
1.The Fouridation's accounts shall
be kept ¡e accordaiice with the
rules laid down in the Spanish
General Accounting Plan, in cuy
ether speciiicahiy applicable rules,
and le the apphicable tax
lefhislation.

2. The Board of Trustees Shall
approve and present te the
Protectorate, within the first cix
nionths of each year, the following
documentation

c) Los fondos públicos y los
valores mobiliarios, industriales
o mercantiles deberán
depositarse, también a nombre
de la Fundación, en
establecimientos bancarios.

d) Los valores y metálico, los
títulos de propiedad, los
resguardos de depósito y
cualesquiera otros documentos
acreditativos de dominio,
posesión, uso, disfrute o
cualquier otro derecho de que
sea titular la Fundación, se
depositarán a nombre de ésta.

e) LOS demás bienes muebles
serán custodiados en la forma
que determine el Comité
Ejecutivo

TÍTULO IV

GESTIÓN ECONÓMICA

Artículo 26. Actividades
empresariales
La Fundación podrá realizar por si
misma actividades mercantiles o
industriales cuando éstas tengan
relación con los fines fundacionales
o estén al servicio de los mismos.

Articulo 27. Actos de
disposición o gravamen
De los actos de disposición o
arevamen sobre los bienes o
derechos que formen parte de la
dotación patrimonial, o estén
directamente adscritos al
cumplimiento de los fines, o su
valor sea superior al veinte por
ciento del activo dala Fundación
que resulte del último balance
anual, se dará cuenta al
Protectorado.

Articulo 28. Contabilidad y
rendición de cuentas
1. La actividad contable de la
Fundación se ajustará a las normas
del Plan General de Contabilidad o
a cualesquiera otras que le sean
especificamente de aplicación, as¡
corno a las exigencias dele
legislación fiscal que le sean
aplicables.

2. El Patronato aprobará y
presentará al Protectorado, dentro
del primer semestre de cada año,
la siguiente documentación:

.5..
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a) lnbentarioa, Egoerabalantze-a
eta Aurreko ekitaldiko emaitzerr
kontua; horietan Fundazucaren
ondare-, ekonomia- eta
finantza-egoerak enlango dira
aditzera.

b) Fundazioak aurreko urtean
egindako jarduerak azaltzen
dituen Memoria; Memoriak
nahikoa izan behar du
FundazioSren helburue ezagutu
eta bidezl<otzeko. Memoriak
finantzaketa laukia hartu
beharko du barruan, balta
ondarean edota gobernu- eta
zuzendaritza-organoetan aman
daitekeen edozein aldaketa ere.

c) Aurreko ekitaldiko gastuen eta
sarrereri Aurrekontuaren
Likidazioa.

3. Urtero, kanpoko ikuskariek
Fundazioaren kontuak azteftuko
dituzte eta ikuskaritzaron txostena
Fundazioen Erregistroan gordailutu
beharko da.

29. artikulua. Aurrekontua
Patronatuak -urtean-urtean Ónetsi
beharko du ondorengo ekitaidiko
Sarrera eta Çjastuen aurrekontua;
ondoren Babeslaritzari aurkeztuko
zaio onesten den urtearen siken
hiruhilekoan, Memoria argitzaite
batekin batera.

30. artikulua. Ekonomia
ekitaidia
1. Ekonomia ekitaldia urtekoa
izarigo da, eta bat etorriko da urte
naturalarekin.

2. Lehenengo ekonomia ekitaldia
Fundazíoaren eraketa egunean
hasiko da eta urte horretako
abenduaren 31 amaituko.

V. TITULUA

ALDAKETA, BATEGZTEA ETA
XRAUNGIPENA

31. artikuiva. Aldaketa
Paironatuak Estatuto hauek
aldatzeko erabakia harto abel
izango du, Estatuto hauetako
16.2.a) artikuluan eskatzen de
aldeko botoarekin; beti ere,
Fundazioaren xedea errespetatu
beharko da eta indarrean dirauen
legerian ezarritako bCtekizunen
arabera jokatuko da.

a) The Inventory, the Balance
Sheet and the Statement of
Suppbrt and Revenue of the
previous year, which Shell
reflect the Foundation's estafe
and its economic anci financia¡
situCtion.

b) The Activity Report presentirlg
the activities of the Foundation
during the previous year in
sufñcient cletail to explain and
justify the founding aims. The
Aciivity Report must include a
statement of source and
application of funds, as well as
any varlation IP its estate or
goveming and management
bodies.

c) The settlement of the revenues
and expense Budget for the
previous year.

3. Every year the Foundation shall
submlt lts eccounts to externa¡
audit, wliose Report must be
placed in the Foundations Register,

Article 29. Budget
Each year fue Board of Trustees
shall approve the revenues and
expense Budget kw the foliowing
year, which shell be presentad to
the Protectorate during the final
quarter of the year it ¡s approved,
together witil en Explanetory
Report.

Article 30. Fiscal year

1. The fiscal year shall correspond
to the calendar year.

2. The first fiscal year Shall begin
en the day that the Foundation is
formed and end en December 31
of that same year.

TITLE y

AMENDMENTS, P4ERGERS ANO
WIND-U P

Article 31. Amendments
The Board of Trustees may
approve tbe amendnient of the
present By-laws by the majority
vote stipulated in article 1E.2.a)
hereot, prOvded that the founding
ams are respected and the
amendments meet the
requirements laici down in the
applicable legislaban.

a) El inventario, el Balance de
situación y la Cuenta de
Resultados del ejercicio
anterior, en los que se reflejará
la situación patrimonial,
económica y financiera .deja
Fundación.

b) La Memoria expresiva de las	.•	.
actividades de la Fundación en..,,
el año anterior, suficiente paça
conocer y justificar la finalidd
fundacional. La Memoria habrá'-.' :.ce
de comprender el cuadro de
financiación, así como cualquier.
alteración, ya sea patrimonial o.	:.
de sus órganos de gobierno y...
dirección.	DT i:	. -
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c) La Liquidación del Presupuesto
de gastos e ingresos del
ejercicio anterior.

3. La Fundación someterá sus
cuentas anualmente a auditoría
externa, cuyo informe deberá
depositarse en el Registro de
Fundaciones.

Artículo 29. Presupuesto
El Patronato aprobará anualmente
un Presupuesto de ingresos y
gastos correspondiente al ejercicio
siguiente que será presentado al
Protectorado dentro del último
trimestre del año de su
aprobación, junto con una Memoria
explicativa.

Articulo 30. Ejercicio
económico
1. El ejercicio económico será
anual y coincidirá con el año
natural.

2. El primer ejercicio económico
comenzará el día de la constitución
de le Fundación y finalizará el 31
de diciembre de ese año.

TÍTULO V

MODIFICACIÓN, FUSIÓN Y
EXTINCION

Artículo 31. Modificación
El Patronato podrá acordar l
modificación de los presentes
Estatutos con el voto favorable que
se establece en su articulo 16.2.a),
siempre que sea respetado el fin
fundacional, y de acuerdo con los
requisitos establecidos en la
normativa vigente.
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32 art,ku(u Bateg,tea

•	Petronatuok Fundazjoak beste
fundzlo batdki'n'edo batzuekin bat

• egindezen erabki ahal ¡ ango du,
•	Estatutu hauetakQ16.2.b)
- -. áffikTuan eskatzen den aldeko

botoarekin; beti ere, Fundazioren
xedea errespetatu benarko da eta
¡jidrrean direuen legenan
ezarritako betekizunen arabera
jokatuko da.

33. artikulua. Irsungipena eta
Likidazioa
1. Fundazioa 1211994 Legearen,
ekainareri 17koaren, 33. artikuivan
aurreikusten diren kasuctari
íraungiko da, balta Fundazicaren
heIburuk betetzea eraijozten
duten eQoeraren bat ematen
denean ere.

2. Fundazíoa iraungi dadin,
beharrezkoa izarigo da, bidezko
denean, Patronatuari erabakia
hartu izana Estatutu huetako
16.2.b) ar-tikuloan eskatzen den
aldeko botoarekin; hori ez ezik,
PaLronatuel ondol<oak ere 000tsjko
ditu likidatzaileak izendatzeko
proposemenui, jarduteko egitarcue
eta hkideziatik eratortzen den
produktue banatzeko proiektua,

3. Likidaziotjk eratortzeri dii-en
ondasun eta eskubideak tundazio
izaereko zeín bestelako izaerako
baste herri erakunde batzuefara
igorriko dirá, baldin eta antzeko
xCdeak lortu nahi badituzte eta
euren egoitza Euskal Herr'ian
badago,

Articíe 32. ¡4ergers
The Board of Trustees may
approve the marear of tha
.Foundatioi) with anottier
foundation or foundatione by the
majority vote stipulated jO article
1,2,1P) hereof, provided that th
founding alma are respectad Ciló
the rnerger meete the
requrenients laid down lo the
applcable lealsiation.

Article 33. Wind-up and
liquidation
1 The Foundatiøn Shell be wound
up in fha situations foreseen ¡ti
article 33 of Law No. 12 of Jun
.17. 1994, and ¡o those cases in
which circumsfances aríse rnakinci
it imposeíble fo fulfili fha founding
aims of the Foundation.

2. Tlie wind-up of fha Foundation
shell require where apphcable, the
approval oí fha Board oí` Trustees
passed by the nlajority vote
stipulated ¡o article 16.2.b) hereof.
The Board oí Trustees rnust also
approve fue proposale for
desiqnting Iiquidators, the
prooram of action, and the plane
for distributing the product arisinçj
from ti]-- liquidetion.

3, The property arid riahts
resulting from the Ilquidefion shell
be turned over Lo Other public
entities, rshether foundatioris or
not, PUVSUIOp analogous ende and
havunti tIier registered 0ff ces i n
the Basque Country.

Artículo 32. Fusión
El Patronato podrá acordar la
fusión de la Fundación con otra u
otras fundaciones con e) voto
favorable que se establece en el
artículo 16.2.b) de los presentes
Estatutos, siempre que sea
resoetado el fin fundacional, y de
acuerdo con los requisitos
establecidos en la Oorrnativa
vigente,

Artículo 33. Extinción y
Liquidación
1. La Fundación se extinguirá en
los supuestos previstos en el
articulo 33 de la Ley 1211994, de
17 de junio, así corno en aquellos
casos en los que concurrieran
circunstancias que hicieran
imposible el cumplimiento de los
finas fundacionales,

2. La extinción de la Fundación
requerirá, en los casos en que
Proceda, acuerdo del Patronato
adoptado con el voto favorable que
se establece en el articulo 16.2.b)
de los presentes Estatutos, que
aprobará, igualmente, la propuesta
de designación de liquidadores, el
programa de actuación y el
Proyecto de distribución del
Producto derivado de la
liquidación.

3. Los hienas y derechos
resultantes de la liquidación serán
destinados a otras entidades
públicas, de naturaleza fundacional
o no, que persigan fines análogos
y tengan su domicilio en el País
Vasco.

I!
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